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Ne csak múljon,

hanem széppel,

jóval teljen 2009!



„Csak az az igazi tudomány, amely világra szól. Ha igazi
tudósok és – amint kell – jó magyarok akarunk lenni, a
tudomány zászlóját olyan magasra kell emelnünk, hogy
határainkon túl is meglássák, és megadhassák neki az
illõ tiszteletet.”            Eötvös Loránd

Hell Miksa jezsuita szerzetes Selmecbányán született. Bécsi ud-
vari csillagászként a világon elsõként adott ki csillagászati év-
könyvet. Egerben, Budán, Gyulafehérváron csillagvizsgálót léte-
sített. Neki sikerült elsõként meghatározni 1769-ben a Nap és a
Föld távolságát. Az eredményt kortársai gyanakodva fogadták, de
a késõbbi pontos mûszerek igazolták a számítás helyességét.

Kempelen Farkas világraszóló találmánya a sakkozógép (1769-
ben!), mellyel Napóleon is játszott. Írógépet szerkesztett vakok szá-
mára, beszédutánzó gépet a beszédhibák javítására, szivattyúrend-
szert a budai, a pozsonyi várba.
Õ tervezte a schönbrunni kas-
tély szökõkútrendszerét. 

Born Ignác új kohászati eljárást dolgozott ki az arany és az
ezüst kõzetekbõl való kinyerésére. Találmányát 1785-ben Sel-
mecbányán külföldi szakértõk elõtt is bemutatta. Ez volt a vi-
lág elsõ nemzetközi tudományos tanácskozása. 

A magyar tudomány máig legfényesebb csillaga, Bolyai
János csodagyermek volt. Négyéves korában ismerte az ég
csillagképeit. Nem volt még huszonegy éves, amikor felfedezte
az abszolút geometria elméletét: „A semmibõl egy új, más
világot teremtettem.” Ám munkája, mely 1824-ben már készen

állott, csak 1831-ben jelent
meg apja Tentamen címû
könyvének függelékeként.
Ezért ismerjük ma is Appendix (függelék) címen a világ egyik
legnagyobb matematikai felfedezését. Ekkorra már
Lobacsevszkij, orosz matematikus közölt egy hasonló tar-
talmú tanulmányt, ezért az elméletet Lobacsevszkij-féle geo-
metriaként emlegetik. Történelmi tény azonban, hogy Bolyai
évekkel megelõzte az orosz tudóst, sõt zseniális felfedezése
magában hordozza Einstein sokkal késõbbi relativitás elméle-
tének csíráját is.

Atyja, Bolyai Farkas a marosvásárhelyi református kollégi-
um tanára sok tudományhoz értett, polihisztor volt. A fekete-
fehér kép rögzítésének titkára a dagerrotípia közzétételénél
hamarább rátalált, de õt is megelõzték, akárcsak fiát.

Magyar tudósok, feltalálók I.
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A XX. század legnagyobb találmányai (számítógép, atomenergia,  ûrre-
pülés) magyarok nevéhez fûzõdnek. De nem csak a közelmúltban tál-

tosodtunk meg: kétszáz éve is szép számmal születtek magyar tudósok,
akik világraszólót alkottak.



Semmelweis Ignác az anyák megmentõje, az áldozatos orvosi hivatás mintaképe. Pasteurt
tíz évvel megelõzve, anélkül, hogy tudott volna a baktériumok létezésérõl, már 1850 körül rá-
jött, hogy a gyermekágyi lázat fertõzés okozza, és klórmésszel fertõtlenítette kórházát.

1836-ban, egy szegényes bécsi diákszobában megszületett a század egyik legjelentõsebb ta-
lálmánya: a gyufa, amelyik nem robbant, nem volt veszélyes, mint korábban kipróbált elõdei.
A biztonságos foszforos gyufa titkára Irinyi János jött rá. 

Mi ez a masina? A világ elsõ dinamója. Jedlik
Ányos találta fel 1861-ben, aki bencés szerzetes lé-
tére a világon elsõként készített forgó villanymo-
tort: „villámdelejes forgonyt” és villamos áramfej-
lesztõt.

Eötvös Loránd tudós fizikus kutatási területe a
tömegvonzás (gravitáció) volt. Világhírû találmá-
nya (1891) az Eötvös-inga, mely jelzi a talajban
rejlõ kõolajat.

Schwarz Dávid dolgozta ki a XIX. század végén az elsõ fémvázas, kormányozható légha-
jót. Találmányát özvegye eladta a német Zeppelin grófnak. Ezért ismerjük ma Zeppelin néven a
furcsa léghajó-bálnákat.

Ha vonat robog el melletted, gondolj arra,
hogy a világ elsõ villamosított vasútvo-
nalát is magyar mérnök építette. Kandó
Kálmán alig 33 éves volt, amikor 1902-ben
Olaszországban felavatták az általa tervezett
vasútvonalat. Hogy a magyar ipar akkoriban
világszínvonalon állt, az is bizonyítja, hogy a
mozdonyokat, kocsikat ehhez a villany-vasút-
hoz a budapesti Ganz gyárban készítették.

A világot húsz évvel megelõzve Budapesten
már 1890-ben volt rádió! A dróton közvetített
„Telefon Hírmondó” Puskás Tivadar találmá-
nya volt, akárcsak a telefonközpont.

Ne bambulj egész nap a tévére, inkább olvasd
a Napsugárt. Megtudod belõle, hogy a televízió
õsét is magyar ember készítette el. Mihály
Dénes „telehor” nevû készüléke 1919-ben több
kilométer távolságra közvetített állóképet, 1929-
ben pedig már mozgófilmet.

„Én nem a pixet találtam fel 1930-ban, hanem a golyóstollat”
– mondaná Bíró László József, ha szelleme közénk jönne. E
század elején újságíróként sokat bosszankodott a töltõtollak ne-
hézkességén. A nyomdában látta, hogy a hengerek milyen
egyenletesen viszik rá a festéket a papírra. Innen született az öt-
let, hogy egy tintával telt csõ végét golyóval zárja el, mely forgá-
sa közben folyamatosan adagolja a festéket. Magyar neve tehát
az írószer lényegét árulja el, míg a pix nem mond semmit. A
franciák biro-nak hívják a golyóstollat. Bíró László 22 találmá-
nya közül illik megjegyeznünk a golyós izzadásgátlót, a füg-
gönytartót, az automata sebességváltót. 
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Az ember nem csak érzi, hanem már sok ezer éve méri,
számlálja az idõt. Hogyan? A napot, a holdat, a csillago-
kat figyelve. Földünkön a fényt hozó nap és a termékennyé
varázsló hold méri az idõt, szabja meg az élet ritmusát.
Napkeltétõl napkeltéig egy nappal és egy éjszaka telik el,
ez a nap. Holdtöltétõl holdtöltéig 28-31 nap múlik, ez a 
hónap. Téltõl télig négy
évszak váltja egymást, 12-szer
van telehold, kb. 365-ször kel
fel a nap: ez az év. Kisebb-na-
gyobb eltéréssel a világ min-
den sarkán ugyanígy osztot-
ták fel az emberek az idõt, hi-
szen a csillagok mindenkinek
ugyanazt tanították. 

Az inkák nem ismerték az
írást, viszont csomózott, szí-
nes gyapjúfonalukat, a kiput
naptárként is használták.

A mexikói dzsungelben haj-
dan virágzó kultúrát teremtõ
majákat úgy emlegetik, a matematikus nép. Magas
fokon mûvelték a csillagászatot, és valóságos „megszállott-

jai” voltak az idõnek. Társasjátékuk, a patol-
li, a templomok, paloták feliratai, naptára-
ik, mind-mind az idõ elvont fogalmát
igyekeztek megragadni.

Az aztékok a majáktól tanulták, hogy
az év kerek: ilyen színes kõkorong nap-

tárral mérték az idõt.
Mezopotámiában a magyarokkal rokon su-

mérok, akik az írást feltalálták, és az elsõ iskolákat
alapították, kitûnõ csillagászok voltak. 5000 évvel ez-
elõtt már tökéletesen ismerték az égboltot, elõre meg-

határozták, mikor lesz napfogyatkozás. Õk
készítették a világ elsõ pontos naptárát: az
évet tizenkét hónapra, a hónapokat négy-
négy hétre, harminc napra osztották fel. 

Milyen nevei 

vannak a fogyó,

növekvõ holdnak?

BELLA ISTVÁN

ÁNI MÁNIÁNI MÁNI
NAPTÁRANAPTÁRA
Az Áni Máni naptár
nem afféle napkaptár,
ahol méh-zöngicsélnek
a napok és az évek.

Nem is kalendárium,
se évszak-almárium,
hol egymás hegyén-hátán
porlad hó, szél, szivárvány.

De: ingyom-bingyom dáridó,
és: dina-dana rádió,
minden hóban három nap van,
s három hónap minden napban.

Napja, holdja este kél,
éjfélkor kondul a dél,
és bár sose esteledik,
minden estje reggeledik.

Miközben 2008-as naptárunkat 2009-esre
cseréljük, hadd meséljek nektek a nap-

tárakról, az órákról, az idõ mérésérõl.
Minden élõ érzi az idõ múlását: a virág-

ban mintha pici óra ketyegne, reggel, este
percnyi pontossággal nyitja-csukja szirmait,
a madár – mintha naptárat figyelne – menet-
rendszerûen indul útnak õsszel, és tér haza
tavasszal. 

Naptár, nnaptár, nnapkaptár

Készítsetek naptár-

kiput. Milyen színû

fonalat használnátok

a tél, tavasz, nyár,

õsz jelölésére?
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Az egyiptomiak már 5000 éve megfi-
gyelték, hogy amikor a fényes Szíriusz
csillag az égen megjelenik, a Nílus ki-
árad, és megöntözi a földeket. Megszá-
molták, hogy éppen 365 nap telt el, amíg a
Szíriusz ismét felbukkant. Ma már tudjuk,
hogy ennyi idõ kell a Földnek, hogy meg-
kerülje a Napot, és útja során éppen 365-
ször fordul meg a saját tengelye körül is. 

Az egyiptomiak mesés elképzelése szerint Ré
napisten bárkája naponta végigúszik az
égbolt tengerén keletrõl nyugat felé.
Úgy tûnik, mintha a Nap haladna az
égbolton, pedig valójában a Föld
mozog, fordul el. Olyan ez,
mint amikor az autó, a vonat
ablakából kinézve a fák
szaladnak tova.

Már az ókorban megfigyelték, hogy havonta más csillagkép
uralja az égboltot, ezekrõl kapták nevüket a hónapok: Skorpió,
Nyilas hava. A ma használt nemzetközi  hónapnevek (novem-
ber, december) latin eredetûek. A keresztény naptár hónapjait
szentekrõl, ünnepekrõl nevezték el: Szent András, Karácsony
hava. Az õsmagyar hónapnevek a természet változásait tükrö-
zik: Enyészet, Álom hava. Használtuk az egyszerû, évszakra
utaló hónapneveket is: õszutó, télelõ hava.

Magának a naptárnak is sokféle neve van. A kalendárium és
a csízió latin eredetû neve az évkönyvnek, mely a naptár mel-
lett olvasmányokat, jóslatokat, hasznos tudnivalókat is tartalma-
zott, és hajdan a Biblián kívül az egyetlen könyve volt a szegény
családoknak.

Melyik csillag áll

mozdulatlanul

fölöttünk?

A napok nevei közül négy magyar eredetû:
hétfõ (a hét élén áll), kedd (kettõ, második),
szerda (rendtartó nap), vasárnap (vásár napja).
A péntek görög (jelentése ötödik), a szombat
zsidó eredetû. 

Ma sokféle naptárral próbáljuk
túlterhelt életünket megtervezni,
idõnket beosztani. Van fali-, asztali-,
zsebnaptárunk, határidõnaplónk. És

persze Napsugár-nap-
tárunk. Háromféle is!

LÁSZLÓ NOÉMI 

NAPOK NAPJANAPOK NAPJA
Hétfõ ablakot nyit, ágyat vet, fogat mos.
Kedd rövid listát ír arról, ami fontos.
Szerda telefonál, megbeszél, kirámol.
Csütörtök takarít, süt-fõz, bevásárol.
Péntek eszik-iszik, fúr-farag, irányít.
Szombat forgolódik, táncol, kacag, ásít.
Vasárnap megfürdik, paplant húz magára –
reggel csörög Hétfõ ébresztõórája.

Mikor készült ez

a kalendárium?



De hogyan számoljuk az éveket? A régiek valamilyen jelentõs
csillagászati, természeti vagy történelmi eseményhez viszonyí-
tották. A nemzedékrõl nemzedékre szóban örökített regék üstökö-
sök megjelenésére, napfogyatkozásokra, áradásokra hivatkoztak:
„tíz nyárral a nagy sötétség után”. A rómaiak a város alapításá-
tól, a mohamedánok Mohamed megvilágosodásától, a kereszté-
nyek Krisztus születésétõl számították az éveket. Hogy ne legyen
kavarodás, ma világszerte a keresztény idõszámítás szerint jegyez-
zük az éveket: Krisztus elõtt (Kr. e.), Krisztus után (Kr. u.).

Hát az órák, percek, másodpercek? Azokat méri az óra.
Mióta? Több ezer éve. 

A világ elsõ óráinak árnyék volt a mutatója. Megfigyeltétek, mint
járja körbe a fát az árnyéka reggeltõl estig? Minden napsütötte
tárgy napóra. Már az ókori egyiptomiak felfedezték, és még a kö-
zépkorban is közkedvelt volt. Készült hordozható, torony falára fes-
tett és harminc méteres kõoszlop napóra is. Nem romlik el, felhúz-
ni nem kell, csak egy hibája van.

Szántai János Márvány-
elefántja azon morfondíroz,
hogy a haszontalanul suhanó
idõ múlik, a hasznos viszont
telik – azaz nem kiüríti, hanem
megtölti lényünket a megértés
kincseivel. A kiürülõ, megtelõ

edény látványa szülte a vízóra ötletét. Az ókori görögök cse-
répedény szûk nyílásából csorgatták alá a vizet egy másik
edénybe, melynek falán beosztás mutatta a telõ-múló órákat.

A vízóra fejlettebb változatában a víz fogaskerekeket
forgat, ezek pedig henger alakú számlapot és az idõt nyíllal
mutató angyalkát mozgatnak. 

A szegények csak világításra, a tehetõsek nappal,
óraként is égettek gyertyát, melynek oldalán be-
osztás mutatta a fogyó-múló órákat.

Peregnek a percek. Láttatok már homokórát? A
homokszemcsék egyik üvegtölcsérbõl a másikba
aláperegve mérik a perceket. A XV. századtól igen
elterjedtté vált Európa-szerte: használták a csillagá-

szok, a tengerészek, sõt a szó-
széken is ott állt, hogy a pap
lássa, meddig tarthat a prédikációja.

Angliában, Salisbury katedrálisának tornyában 1386-
ban készült a világ elsõ mechanikus toronyórája.
Ugyanolyan elven mûködött, mint a dédikétek szobájá-
ban ma is ketyegõ, régi falióra: egy szabályosan lengõ
inga által szabályozott és fékezett súly lassan forgat egy
orsót, ez pedig több fogaskerék segít-
ségével a számlap elõtt mozgatja a mu-
tatót. Kezdetben csak egyet az órák,
késõbb kettõt a percek, aztán egy har-
madikat a másodpercek számára. 

Mikor nem

mûködik a

napóra?

Melyik szólásunk
utal a régi órák
belsejében rejlõ

ólomsúlyra?
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A XVI. században egy nürnbergi órásmester a súlyt felhúzható rugóval
helyettesítette. Ezzel az óra hordozhatóvá vált. Egyre pontosabb, kisebb,
„okosabb” órák készültek: fali-, asztali-, ébresztõ, zseb-, kar-, stopper-
órák. A svájci órákat ma is a pontosság jelképeként emlegetjük.

A híres órásmesterek a szerkezet tökéletessé-
gén túl arra is figyeltek, hogy az óra doboza, hát-
lapja, födele mûvészien megmunkált legyen. Az
arannyal, ezüsttel, gyémántkövekkel, gravírozás-
sal (a felületbe vésett rajzokkal) díszített órák hát-
lapjába a mester büszkén belevéste a nevét, és
minden javítás dátumát.  
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hétfõ éjjel 
1 óra

vasárnap
este

vasárnap
délután

vasárnap
délelõtt

vasárnap
déli 12 óra

vasárnap
reggel

vasárnap
hajnal

vasárnap
éjjel 12 óra

Ha untátok ezeket az oldalakat, akkor számotokra csak vánszorogtak a percek. Ha pedig érde-
kesnek tûnt a mesém, repült, rohant az idõ. Egy biztos: hogy meg nem állt.

Mekkora utat tettünk meg ezektõl a méregdrága, több nemze-
déket kiszolgáló óráktól a ma évente lecserélt digitális órákig!
Nevük azt jelenti, hogy nem körbejáró mutató, hanem két két-
jegyû számjegy mutatja számlapjukon az idõt.

A föld különbözõ pontjain más-más idõt mutatnak az órák.
Lássuk, hányat üt az óra távoli országokban, amikor nálunk
delet harangoznak.
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Török Sándor
meseregényének hõse,
Andris frissen érkezett

kisbaba, akinek két
törpe, Kököjszi és

Bobojsza mutatja be a
világot.

it csinálsz, fiúka? – kérdezte Boboj-
sza. – Miért nem alszol?

– Hallgatom a tiktakolást – mondta Andris.
A két törpe egymásra nézett, s Kököjszi így

folytatta:
– Szereted az órákat?
– Szeretem bizony.
– Tudod mit? Ha akarod, eljöhetsz velünk

Idõországba. Ott gyülekeznek nemsokára
mind az órák, megnézzük õket, jó?

A két törpe bukfencet vetett Andris szíve
fölött. Ezt már õk így szokták, ilyen nagy és

kalandos út elõtt. Ebben a bukfencben volt a
bûvös erõ, amitõl Andris olyan pici lett, mint
õk. De messzire, nagyon messzire látott... és
tudott röpülni, úgy suhant át a falakon, kulcs-
lyukakon, csukott ablakon, éppen mint Kököj-
szi és Bobojsza.

Bukfenc, bukfencre... s már röpültek is,
mint a gondolat, mert az a legsebesebb.

Elértek a nagy idõtenger partjára. Sûrû, fe-
kete volt a tenger, s nagy, tarajos, hófehér hul-
lámokat vetett... ki-kifutottak a hullámok, vé-
gigmosták a sziklás partokat... zúgott, moraj-
lott a víz, de mintha azt zúgta volna minden
cseppje: tiktak, tiktak, tiktak...

– Nézd, már látszik a sziget! – mutatott elõre
Kököjszi. Mert Idõország a tenger kellõs köze-
pén van, egy szigeten, s amint közeledtek, úgy
erõsödött egyre jobban a tiktakolás.

A szigeten csak úgy nyüzsgött a teméntelen
óra, kicsi, nagy, zsebbeli meg karóra, minden-
féle fajta. Ámult-bámult Andris... 

Belestek egy ablakon, s látta az Idõkirályt,
amint ezerszínû szakállába nyúlkálva, ecsetjé-
vel festette a napokat; feketével a hétköznapo-
kat, pirossal az ünnepeket... lapozta sorra-
sorra a naptárt, s mindegyikre odapöttyentett

TÖRÖK SÁNDOR

AZ IDÕKIRÁLY
BIRODALMÁBAN

-M

Még ma is van néhány sarka a földnek, ahol mintha
lassabban ketyegne az óra. „Man~ana”, azaz „ráérünk
majd holnap” – mondják Dél-Amerikában. „Ráérünk a
következõ életünkben” –
vélik Távol-Keleten, és
naphosszat elüldögélnek.

Te hányszor nézel
egy nap az órádra? A
modern kor embere szá-
mára az óra a legfonto-
sabb tárgyak egyike.
„Az idõ pénz" – hadar-
ják, és rohannak tovább.
Az idõhiány, a kapkodás
mára járványként fer-
tõzte meg az egész vilá-
got, különösen a nagy-
városokat. 
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Kérdezz meg különbözõ

korú ismerõsöket: mi a

pihenés számukra. Írd

meg nekünk is az ered-

ményt.



még valami színt, aranyat, zöldet, kéket, szür-
két, halványrózsaszínt, mindenfélét. S jöttek az
Esztendõk... ballagtak át a szakállán, és eltûn-
tek aztán a naptárak lapjai között. Ölükben vit-
ték a Hónapokat. Ültek a Hónapok az Eszten-
dõk ölében sírva és nevetve, vidáman és szo-
morúan, dühösen és mosolyogva, mindenféle-
képpen, és hátukon cipelték a Heteket... Ültek
a Hetek a Hónapok hátán, s amint megérintette
õket a király ezerszínû szakálla, úgy lettek õk
is ezer és ezer színûek, s jól megkapaszkodtak,
nehogy leessenek, így mentek, vonultak a He-
tek, és zsebük duzzadt a sok-sok kicsi Naptól...
Ültek a Napok a Hetek zsebében, és kezükkel
kapkodtak a király ezerszínû szakállába – né-
melyiknél maradt egy-egy szál, kinél fekete, ki-
nél piros, a másiknál zöld vagy halványrózsa-
színû –, így mentek, vonultak a Napok a Hetek
zsebében, és kezük ujjain ültek az Órák... Men-
tek, mentek át mind a király szakállán az Órák,
és képzeljétek csak, vállukon üldögéltek a Per-
cek, és ketyegtek, csevegtek, csiripeltek, tik-
tak, tiktak, tiktak... Így futkároztak fel s alá az
Órák vállán a Percek, és egészen apró kis Má-
sodpercek szállongtak minden Perc körül, für-
ge kis Másodpercek. Rezegtették a szárnyu-

kat, büszkén és vidáman némelyik, vagy szo-
morúan a másik, volt, amelyik keseregve, volt,
amelyik nevetve. Így vonultak át folyton és foly-
ton, végeláthatatlan sorokban a vénséges, szép
Idõkirály ezerszínû szakállán.

A lélegzete is elállt Andrisnak, úgy nézte,
nézte a nagy felvonulást, de ez még mind sem-
mi! Az órák – hánnyal találkoztak útközben! –
jöttek ám sorra, toronyórák és a többiek, falra
vagy karra valók, nagyok és kicsinyek, díszes
aranyak és egyszerûbbek, s tisztelettel meg-
hajtva magukat a király elõtt, átvették tõle a fel-
mérni való idõt.

A polinéziai asszonyok, az afrikai pásztorok társasjátékkal, az
arab férfiak teázgatva „ütik agyon az idõt”.

A régiek jól megvoltak óra nélkül: munkájuk, életük rendjé-
hez a pontos idõ nem, csak a napszak, az évszak volt fontos. Azt
pedig a nap állásából és még ezer jelbõl kiolvasták. A napok kö-
zül csak az ünnepnapokat tartották számon. Ezekre a naptár, a
kalendárium emlékez-
tette õket. A feketével
írt hétköznapok hosz-
szú sorából kivirítanak
a pirossal írt ünnep-
napok. Lelkünk, tes-
tünk épségéért fontos,
hogy valóban megtart-
suk ezeket az ünne-
peket: megálljunk a
rohanásban, éljük át
az ünnep lényegét,
rendezzük lelkünket,
pihenjünk, kikapcso-
lódjunk.

Rajzold, írd le, milyen nála-
tok az ünnep, a vasárnap.
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Tudjátok-e, hogy a nö-
vényeknek és álla-

toknak is van órájuk,
sõt kalendáriumuk is?
Nem olyan, mint nektek,
hanem idõérzékük. 

A virágok nem a mi kedvün-
kért nyílnak, hanem azokat a ro-
varokat látják vendégül, ame-
lyek virágporukat elszállítják, és
megporzásukat elvégzik. A nö-
vény a „postásszolgálatért” nek-
tárral fizet, de nem ám boldog-
boldogtalannak, csak a „meghí-
vottaknak”. A legtöbb virág nem
éjjel-nappal nyitva tartó útszéli
kocsma, hanem elit vendéglõ.
Minden virágnak megvan a pon-
tos „nyitvatartási ideje”. Az a rovar, amelyik
túlságosan siet vagy éppen elkésik, „zárt ajtók-
ra” talál, nem jut nektárhoz.

Linné, svéd tudós a kertjében 45 növénybõl
élõ virágórát állított össze, melyrõl elég pon-
tosan meg tudta mon-
dani, hány óra van.

Hajnali 3 órakor vi-
rágzik ki a réti baksza-
káll, 4 órakor nyit a
kékvirágú katángkóró,
de 11-kor nála már „zár-
óra” van. 5-kor nyílik a
háromszínû szulák, 6-
kor a gyermekláncfû,
de 9 órára már összebo-
rulnak virágai. Estefelé
„nyit” az estike, a do-
hányvirág, a mécsvirág, a maszlag. Ezek mind
fehérek, hogy a megporzásukat végzõ, nagy,
kövér lepkék, a szenderek a sötétben is rájuk
találjanak.

A virágórának van azonban egy hiányossá-
ga: csak akkor mutatja a pontos idõt, amikor
szép, derült az ég, az átlagoshoz közel álló a
légnyomás és a levegõ páratartalma.

Hát az állatok? A madarak sem egyszerre
szólalnak meg reggel. Mindegyiknek meg-
van a „fellépési ideje”. A „nyitány” a fülemüle,
õ csendes éjszakákon is énekelget. 4-kor zen-
dít rá a korán kelõ vörösbegy, majd sorban kö-

vetkezik a kakukk, a fe-
keterigó, erdei pinty,
ökörszem, barátposzá-
ta. Szinte percnyi pon-
tossággal követik egy-
mást, és hat órakor már

zeng az egész kórus.
Na és a kalendárium? Azzal is

rendelkeznek az állatok. A ván-
dormadarak pontos menet-
rend szerint indulnak és érkez-
nek. A gólyák már augusztus vé-
gén búcsút vesznek tõlünk, a
fecskék szeptember 9-én, Kis-
boldogasszony napján indulnak.

Sõt, a növények még jósolni
is tudnak! Régen az emberek
sokkal bensõségesebb kapcso-

latban álltak a természettel, mint ma, s a nö-
vények viselkedésébõl meg tudták jósolni
elõre az idõjárást. Mindez benne volt a régi né-
pi kalendáriumokban. Például az ökörfarkkó-
róról azt tartja a néphit, hogy ha nyár végén

másodszor is kivirág-
zik, nagy és kemény tél
várható. Zord telet jelez
az is, ha a komló hajtá-
sain szokatlanul sok a
tobozszerû termés.

Gyûjtsetek állatok, növények viselkedésén ala-
puló idõjóslásokat. 

Novemberi megfejtések: Petõfi Sándor Szé-
kelykeresztúron, a Gyárfás-kúria udvarában álló

körtefa alatt pihent utolsó
estéjén.

Nyertesek: Horváth
Márk, Nagyvárad; Nagy
Miklós, Kovászna; a
csíkszeredai Petõfi Sán-
dor Iskola II. C osztálya; a
kibédi II. osztály.

ELEVEN ÓRÁK ÉS
KALENDÁRIUMOK

BITAY ÉVA

A marosvásárhelyi
virágórán nem a virá-
gok nyílása, hanem 
mutató jelöli a 
pontos idõt

KKIISSKKÓÓPPÉÉ
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Még király-
lányt rabolni
sincs ideje, any-
nyira lekötik

Kószabószát a leveleitek. Mátyus
Róbert, Déva; Tankó Emõke,
Dánél Dorottya, Neacºu Vik-
tor, Csíkszereda; Nuber Krisz-
tina,  Kristály Edvárd, Balán-
bánya; Böjte Sándor-Manassé,
Jedd; Borzási Tímea, Mikola
Beáta, Zilah; Székely Róbert,
Magyardécse; Borbély Arnold
Botond, Mezõbergenye; Csáki
Evelin Dóra, Görcsöny; Bencze
Norbert, Magyarhermány; Bács
Szidónia, Étfalva-Zoltán; Farkas
Natália, Gyergyócsomafalva;
Marozsán Antónia, Halmi;
Szegi Márk Evelin, Tóti; Balla
Fruzsina, Székelyhíd; Halász
Petra Dorottya, Avasújváros;
Kiss Andrea, Szilágycseh; Nagy
Kriszta, Szalárd; Sárga Angéla,

Felsõbánya; Boldizsár Tamás,
Kézdiszentlélek; Kónya Elõd,

Nagyenyed; Pista Dóra, Maros-
vásárhely; Dombai Linda, Nagy
Andrea, Kézdivásárhely; Lázár
Henrietta és Richárd, Mezõbaj;
Bede Zoltán, Kovászna;  Kutasi
Borbála, Maroskeresztúr; a
sepsiszentgyörgyi Váradi József
Iskola III. E; a marosvásárhelyi
M. Viteazul Gimnázium III. F, a
Mûvészeti Líceum IV. B; a zilahi
I. Maniu Iskola IV. B; a nagybá-
nyai N. Iorga Iskola II. C; a ko-
lozsvári Apáczai Csere János Lí-
ceum III., az O. Goga Iskola IV. C;
a szatmárnémeti Bãlcescu-Pe-
tõfi Iskola III. C, a Mûvészeti Lí-
ceum II. B, a Hám János Iskola-
központ III.; a nagyváradi Al.
Roman Iskola IV, a G. Coºbuc
Iskola III. B, a csíkszentdomo-
kosi Sárosúti Iskola IV., a Már-
ton Áron Iskola III. A; a székely-
udvarhelyi Móra Ferenc Iskola
IV. A; a szentegyházi Tamási

Áron Iskola IV. A; a csíkszere-
dai Petõfi Sándor Iskola II. C és
III. B; a gyergyószentmiklósi
Fogarassy Mihály Iskola III. A és
B, IV. A, a Vaskertes Iskola IV. A
osztálya; a balánbányai III. B; a
csíkmenasági III.; a csíkkoz-
mási III.; a szalárdi III. B; az ér-
körtvélyesi IV. C; a köröstárká-
nyi III.; a magyarkirályfalvi IV.
B; a szilágypaniti III-IV.; a
kovásznai III. C; a tordaha-
rasztosi I-IV.; a völcsöki II. és
III.; a zabolai III. B; a marosbo-
gáti IV.; a jeddi III.; a székely-
szenterzsébeti IV.; a gyergyóal-
falvi II. A osztály, a magyarval-
kói kisiskolások küldtek rajzot,
mesét, verset, kézimunkát, pos-
tai vagy villám (e-mail) levelet a
Napsugárnak. Köszönjük min-
denkinek!

Ti Ti 
mondmond--
tátoktátok

LLEEVVEELLEEZZÕÕ

Novemberi „lila” megfejtések: Az öregember és a pokróc címû mesébõl idéztünk. Zrínyi Miklós és
Szigetvár védõi, II. Rákóczi Ferenc és Bocskay István fejedelem szabadságharcának hõsei, az 1848-as hon-
védek, a 13 aradi vértanú, az '56-os forradalom mártírjai. Az egyiptomi szarkofág múmiát rejt. Könyv-
jutalmat nyertek: a székelyudvarhelyi Móra Ferenc Iskola IV. C; a brassói 8-as Iskola IV. D; a
marosvásárhelyi Dacia Gimnázium III. E; a nagyváradi Juhász Gyula Iskola II. osztálya.

A nagy érdeklõdésre való tekintettel, és
hogy minden beérkezett munkát figyelme-
sen bírálhasson el a szakértõ zsûri, a for-
dulók beküldési határidejét módosítottuk:
I. forduló (témája: Attila): december 5-éig
II. forduló (Szent István): február 20-áig
III. forduló (Szent László): május 24-éig
Az elmaradó három témára a 2009-2010-es
tanévben kerül sor, amire szeretettel várjuk

azoknak az ötödikeseknek a jelentkezését is, akik az idei tanévben
negyedikesként részt vesznek az elsõ három  fordulóban.

Értékelés: 2009. április 25. – május 29. között
Eredményhirdetés: 2009. június 10-éig

A Napsugár honlapján nyomon követhetitek a beküldött pálya-
munkák alkotóinak teljes, folyamatosan frissített névsorát.

K
É

P
E

K
DICSÕ MÚLTU

N
K

B
Ó

L

VETÉLKEDÕ

Kovács Henrietta, fenyé-
di olvasónk küldte ro-

vatunknak:
@

Egy nap mentem haza az
iskolából, amikor észrevet-
tem, hogy csalánkiütésem
van. Beléptem az ajtón, és
mondtam anyának, hogy
családom van.

@
A testvérem kérdezte

mamától, hogy kocsival
vagy gyalog megyünk ovi-
ba. Mama mondta, hogy
lábbusszal. Mire a tesóm
rákérdezett, hogy buszláb-
bal megyünk?

Rajzold le, milyen lesz a te házad. Októberi pályázatunk minden
résztvevõje könyvjutalmat kap: Bálint Boglárka, Nagybodófalva; a
négyfalusi 1-es Iskola II. B; a gyergyószentmiklósi Kós Károly Iskola
IV. A; a székelyudvarhelyi Móra Ferenc Iskola III. A osztálya; a zi-
mándújfalui II-III.; a tordai III. osztály.
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Molnár Balázs,
Kézdivásárhely: 

1. Becézett Jolán
2. Száraz levélszõ-
nyeg 3. Dal 4. Beszél
a kutya 5. Nincs sem
anyja, sem apja 6.
Képkeret

}

1

2

3

4

5

6

TTAALLÁÁLLDD 
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DECEMBERI
MEGFEJTÉSEK

1. advent 
2. Mikulás

14

...a bátor, mindenre elszánt
evõeszközt?

Merõkanál.
5 

...a csíkos tehenet?
Tigriska.
5 

...a lassú postást?
Levéltetû.
5 

...az átlátszó kutyát?
Nejlon tacskó.
5 

...a kövér indiánt.
Gömbvillám.
5 

...a félénk tolltartót?
Attóltartó.
5 

...a medve mellszobrát?
Mackófelsõ.
5 

...a láb nélküli lovat?
Hasonló.
5 

...a hülye pincért?
Éttermi fogyatékos.

5 
...a görög étteremtulajdonost?

Abrosz Tisztakosz.
5 

...a francia hegymászót?
Löpottyansz.
5 

...az eszkimó légitársaságot?
Fridzsid Air.
5 

...a japán agglegényt?
Maradoka Magamura

5 
...a lengyel kocsmárost?

Mikornyiccki.
5

...az orosz birkózót?
Gyepreteper.
5 

...a magyar autószerelõt?
Bekõ Tóni.
5

...a japán tûzoltót?
Telefonon.
5

Mihály Izabella,
Ipp: 

1. Vizet fogyasztó
2. Öt meg öt 3. Nem
azt 4. Szántóeszköz
5. Üt 6. Izomban rejlik
7. Vajat kenyérre simít
8. Csapadék 9. Becé-
zett Izabella 10. Ezen
a helyen

{

1

2

3

4

5 R
6

7

8

9

10

Szöllõsi Tünde,
Fenyéd: 

1. Éjjel világít 2.
Nehéz fém 3. ML! 4.
Tata párja 5. Hím
szarvasmarha 6.
Ételt ad 7. Ravasz
állat

|

1

2

3

4

5

6

7

H GY
HÍVJÁK?

– Jean, hívja
azonnal a mentõket!
– mondja az uraság
a lakájnak.

– Minek, uram?
A választ a nyíl irá-

nyába indulva, betûrõl
betûre haladva ol-
vasd.

�

Elõbb a percmutatónál,
majd az óramutatónál levõ
betûket jegyezd le, végül olvasd
sorba valamennyit.

~AZ IDÕ

CET

DENHASZ-

MIN-

MERT

JÓL

JÁR!GYOR-

SAN

NÁLJ, 

PER-

O 3 ÓRA 5 PERC
O 5 PERC MÚLVA 6 ÓRA
O 9 ÓRA 20 PERC
O 10 PERC MÚLVA 2 ÓRA
O 7 ÓRA
O 20 PERC MÚLVA 5 ÓRA

I
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Milyen szabály szerint mozdul a nagymánus? Ha rájöttél, könnyen berajzolod az utolsó számlapra.�

A NOVEMBERI REJT-
VÉNY-PÁLYÁZAT meg-
fejtése: Megette a kenyere
javát.

Könyvjutalmat nyer-
tek: Benkõ Eszter, Béla-
falva; Dánél Dorottya,
Csíkszereda; Sándor-Rokaly Kata, Gyer-
gyószentmiklós; Borbély Arnold Botond,
Mezõbergenye; a szilágyerkedi III., az
ádámosi IV. osztály, a magyarlapádi kisis-
kolások.

1 2 3 4 5

T
6 7

Ö
8 9

10 11

12 13

N
14 15 16 17

18 19 20

V
21

I
22 23 24 25

26 27

F I

VÍZSZINTES
1. A megfejtés elsõ része
8. Fogyó
9. Esesté!
10. Katonasapka (KEPI)
11. Természet vége!
12. Korom közepe!
13. AZIL
14. Énekes madár
16. Sértetlen
18. Nyomközép!
20. E napon
22. Becézett Mária

24. Fiatal ökör
26. Állami illeték
27. Magyarország északi részén

élõ nép (PALÓC)

FÜGGÕLEGES
1. Hegység Magyarországon

(BAKONY)
2. Kora nyári gyümölcs
3. Fûszernövény
4. Becézett Ödön
5. Patás háziállat
6. Hûvös évszakkal kapcsolatos

7. Kocsonyás anyag
11. A mondat része
13. Török tiszti rang
15. Fohász
17. Vízi vérszívó
19. Tejtermék
21. Világgá indul!
23. Viola közepe!
24. Kopasz
25. Nemzetközi Olimpiai

Bizottság rövidítése
27. Pók lesz belõle!
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A tanító néni az igei-
dõket magyarázza: múlt,
jelen, jövõ.

– Én fázom, te fázol, õ
fázik. Mit gondolsz, milyen
idõben van ez, Peti?

– Hát, ... idõben.
Az ábrában minden betû

kétszer szerepel, kivéve ötöt –
minden sorban egyet. Ezeket
a páratlan betûket kell meg-
keresned és összeolvasnod,
amennyiben kíváncsi vagy
Peti válaszára.

�

!HHaavvoonnttaa

55 DÍJAT
ssoorrssoolluunnkk kkii

–– MMeellyyiikk mmaaddáárrnnaakk nniinnccss fféésszzkkee?? ––
kkéérrddii aa ttaannííttóó nnéénnii..

–– AA kkaakkuukkkknnaakk –– vváállaasszzooll PPeettii..
–– VVaajjoonn mmiiéérrtt??

–– AAzzéérrtt,, mmeerrtt...... – Peti válaszának foly-
tatása a rejtvény megjelölt soraiban
alakul ki – helyes megfejtés esetén. 
A megfejtõk közül 5 szerencsésnek

könyvjutalom jár.
A Rejtvénykirály

¸

RREEJJTTVVÉÉNNYY-

PPÁÁLLYYÁÁZZAATT



Nincs testvérem, de szeretnék
egyet. Gondoznám, utána men-
nék az iskolába, és megoszta-
nám vele a dolgaimat.                   

Cheþan Ingrid

Ha lehetne testvérem, meg-
osztanám vele a játékaimat, vin-
ném magammal mindenhova, és
megtanítanám mindenre, amit
én tudok. Biztos vagyok benne,
hogy jól egyeznénk.   

Rázmán Noémi

Szeretnék egy testvért, de na-
gyobbat, mint én, legalább tíz
évvel. Segítene a nehéz házi fel-
adatokban, és nem kéne  várjam
édesanyámat késõ estig.   

Benkõ Edina

Nekem nincs testvérem. Nem
is akarom, hogy legyen, mert
akkor nem lesz olyan sok pén-
zem, játékom, idõm, és vesze-
kednénk, hogy ki játszodjon elõ-
ször a számítógépen. De néha
egyedül érzem magam, és akar-
nám, hogy legyen testvérem.       

Szabó Krisztián 

Nyolc testvérem van. Amelyik
nagy, családot alapított, gyereke
is van kettõnek. A többiek ki-
csik. Édesanyámmal és velem
laknak. Dénes Andrea

A testvérem 14 éves. Nagyon
szeretek vele játszani. Ritkán
számítógépezik, kedvenc sportja
a biciklizés. 

Nagy Zoltán

Bíborka 12 éves. Sokat olvas
és tévézik, kevesebbet dolgozik.
Hamar kibékülünk, szeretem õt. 

Csuka János

Ödi 14 éves. Mikor kisebbek
voltunk, civakodtunk. Most, ha
valamelyikünk nincs otthon, per-
cenként nézzük az órát, amíg
megérkezik. Nem is tudnám el-
képzelni testvér nélkül az életet.

Ördög Tímea 

Van egy ötéves testvérem. Jól
egyezünk. Mindent megosztok
vele.                    Barta Loránd

A nõvérem 1993-ban született.
Nagyon szeretem, neki adok
mindent. Moldován Levente

Boglárka hatéves. Néha össze-
veszünk, de nem tart sokat a
harag. Szerettem volna, hogy
legyen még egy testvérem.

Kolcsár Edina

Egyéves és négy hónapos hú-
gom, Szidónia fekete szemû,
göndör hajú. Sokat foglalkozom
vele. Már kezd beszélni. Egy ki-
csit rossz, minden kell neki:
könyvem, füzetem, ceruzám.        

Bíró Róbert

A húgom, Anita ötéves, magas,
okos és csintalan. Néha szófoga-
datlan, de én nagyon-nagyon
szeretem. Rád Ingrid

Norbi 16 éves és nagyon ma-
gas. Naponta szoktunk vesze-
kedni, mégis örvendek, hogy õ
az én testvérem. Ruþui Noémi

Szász Tamara, Nagybacon

TESTVÉREK
KUCKÓJA

A szászrégeni Augustin Maior
Gimnázium IV. B osztálya

1. A helyesen írt sza-
vak kezdõbetûibõl egy
betûszót rakhattok ki. Ír-
játok meg a jelentését is!

csatt, bólint, öccs,
bólyong, ujnyi,
újjáépít, zöldel,
ésszel, karéj, 
szeszéj, tizes

2. Mi hull az égbõl?
Gyûjtsétek össze min-
denféle téli, nyári csapa-
dék nevét.

3. Keressetek olyan
közmondásokat, szóláso-
kat, amelyekben a 2. fel-
adatban gyûjtött fõnevek
szerepelnek.

Novemberi megfejté-
sek: 1. meg+fi (a szó mag-
va)+atal+ít+hat+ná+tok;
leg+idõ (a szó magva)
+s+(e)bb+(e)k+rõl; 2. kö-
dös, borús, borongós, ho-
mályos, hûvös, sárga, bar-
na, õszies, deres, esõs,
sáros, kopár, fáradt, magá-
nyos, kihalt, didergõs; 3.
öregecske, deresedõ, ko-
rosodó, hajlott korú, õszbe
csavarodott, koros, idõs,
öreg, vén, agg, aggastyán,
vénséges vén, õsöreg, sír-
ba hajló. Nyertesek: az al-
bisi kisiskolások, a maros-
sárpataki III. B osztály, a
csíkszeredai Márton Áron
Gimnázium III., a kolozs-
vári Apáczai Csere János
Líceum III. osztálya.

Szólj, szám!
!HHaavvoonnttaa

33 DÍJAT
ssoorrssoolluunnkk kkii
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Arad marad! Nem lemarad,
hanem megmarad. Februári Itt
születtem rovatunkban a tágas
utcák, a kitárt karok és szívek
városát, Aradot mutatjuk be.

Itt születtem
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A
Firtossal egybefüggõ Fiastetõ nyugati alján, a
Kis-Küküllõbe igyekvõ Küsmöd patak völgyében
helyezkedik el KKüüssmmöödd. Mindenfelõl magas

hegyek övezik.
A rege szerint egy apa így osztotta szét birtokát fiai

közt: „Itt én lakom” – mutatott körül. Ez lett Énlaka. To-
vább haladva mondta a nagyobb fiának: „E tied." Ez
lett Etéd. Odébb a második fiának: „Neked itt ez a kis
mód.” Ez lett Küsmöd. A harmadik fia nyugtalankodva
kérdezte, hogy õ hol kap földet. „Szólok majd” – mond-
ta az apja. Ott épült Szolokma. Hazafele kérdi legkisebb fiát,
hogy hát õ nem békétlenkedik-e? „Adj, ha akarsz, atyám,
nekem is” – mondta ez, s övé lett a gyönyörû fekvésû Atyha. 

Más feltételezések szerint a Küsmöd név a patakra utalva a „kis (küs) meder” szavakból szár-
mazik. Falunkat már 1332-ben említi a pápai tizedjegyzék Kusmund néven.

Küsmöd központi anyamegyéje volt a vidék falvainak.
1332-ben már önálló egyházmegyeként szerepel.  Dom-
bot koronázó, gyönyörû templomát Szûz Mária tiszteleté-
re szentelték fel. A templom a XIV. században épült,
1446-ban a pápától búcsúengedélyt kapott, nem sokkal
ezután  Hunyadi János adományából felújították.

A gótikus templomot kõkerítés veszi körül, és különál-
ló fatornya van. Orbán Balázs egy Zsigmond király kora-
beli harangról is számot ad, mely már nem létezik: „ol-
dalát király, királyné, szentek és jelképes alakok dom-
bormûvei” díszítették. 

Mindenfelõl magas
hegyek övezik 

A templom tulipános kapuja

670 éves templomunknak
különálló fatornya van

A középkorban katolikus falu a reformáció ide-
jén református lett a templommal együtt. 

A bükkerdõ borította, rejtett, szûk völgyben le-
telepedõ székelyek voltak a falu alapítói. Kezdet-
ben erdõirtással foglalkoztak, majd a megtisztí-
tott területeken kialakították a földmûveléshez,
lakásépítéshez szükséges feltételeket. 
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Küsmödtõl észak-nyugatra fekszik a Barát-dûlõ.
A hagyomány szerint itt állt a barátok erõdített
kolostora, ahonnan késõbb leköltöztek a faluba.

Derencsetetõn önálló, magas bükkfa áll, melyet
Ilona Jancsinak neveznek. Küsmöd legszebb, leg-
bátrabb, legünnepeltebb legényét Ilona Jancsinak
hívták. Beállott honvédnek, s páratlan hõs volt a
csatatéren, de elbukott a szent ügy, melyért har-
colt, s üldözni kezdték. A hegyekben bujdokolt, de körülkerítet-
ték. Hogy üldözõi kezébe ne kerüljön, felakasztotta magát. A
nép ünnepélyesen temette el a haza halottját e fa alá, melyet
róla nevezett el, s tetejére zászlós kopját tûzött.

Küsmöd nevezetessége a Firtos lova-szikla és a vár is.
Az iskola története 1731-re vezethetõ vissza. 1945-

tõl óvoda is létesült a faluban. 
Küsmöd híres szülöttei Kovács György, Piroska

József, Szõcs Lajos, akik ragaszkodva gyökereikhez,
szebbnél szebb regéket, mondákat gyûjtöttek össze az
utókor számára.

1567-ben az összeírás alapján a falu 308 lakossal
rendelkezett. 2002-ben lakossága 423 fõbõl állt:
304 székely magyar, 119 roma.

A mezõgazdaság nyújt számukra megélhetést. Az
elsõ világháború elõtt a falu híres volt fazekasairól,
asztalosairól is. 

Ma is áll a fõúton Beretzki Zsigmond háza, amely
1858-ban épült, és amelyre Bem tábornokot és saját
magát lóháton festette meg.

Az elsõ világháborús
hõsök emlékmûve

Bem tábornok emlékét
Küsmödön is õrzik

A falu lakói híven õrzik szokásaikat: szüret,
hajnalozás, farsangolás. Ez utóbbit az iskolá-
sok, óvodások és a felnõttek is megtartják.
Kedvelt ünnepünk az évzáró, amikor a falu
apraja, nagyja, öregje és fiatalja együtt gyö-
nyörködik a jövõ generációban.

Jókívánságainkat küldjük minden Napsugár
és Szivárvány olvasónak, és örömmel várjuk
az új lapszámokat.

A küsmödi óvodások és
Nagy Noémi Éva óvónõ 

A honvéd Ilona Jancsi fája



em mész! –  szólt rá a kutyára
Samu. Pamacs fölcsaholt rá
szeretettel. – Hiába igyekszel.

Itthon maradsz.
– Meg kéne kötni, mert csak utánunk mász-

kál – mondta Fábián. – Siessünk, mert a végén
el se engednek.

– Itt maradsz, érted? – magyarázott a kutyá-
nak Létra, aki egy fejjel nagyobb volt náluk,
persze így is csak gyerek. 

Pamacs leült a jeges udvarra, és buzgón
csóválta a farkát. Elindultak a part felé. A kutya
a kerítés mellett rohangált, és szomorúsággal
csaholt utánuk.

Trappoltak a hóban. A nádast megkerülték,
a régi homokos partra tértek, ahol mélyen be
lehetett látni a tó hátára. Fénylett a délután-
ban. Ott álmélkodtak a parton.

– Ugye mondtam? Nem hittétek el! – nézett
végig a társain Samu.

– Föl a korit, és gyerünk!
Elõszedték az ócska kis korcsolyáikat, azt il-

lesztgették a talpukhoz. Nekilendültek. A jég
finoman sercegett alattuk, olyanok voltak a te-
jes délutánban, mint három manó. Köröztek, a
szél lebegtette nyomorult kabátjukat, arcukat
pirosra csípte a levegõ. Nevetésük elszállt a
partok felé, egészen belemelegedtek, párállt
körülöttük a jég felszíne. A túlpart nem lát-
szott, a hegyek sem, elvesztek a nagy délután-

ban. A korcsolya éle kék ákombákomokat
rajzolt a friss jégre, gyerekutakat, lendülõ
lábak ritmusát. Kezükkel egyensúlyoztak,
lebegtek, aztán hirtelen nagy fordulattal
megváltoztatták az irányt, és visszafelé húz-
tak. Fogócskáztak.

– Versenyezzünk! – kiáltotta Létra. – Ott...
Látjátok azt a sötét vonalat? Na, addig tart,
jó?

Fölálltak a starthoz. Kezüket hátratették,
mint a hivatásos versenyzõk, bal lábukkal
megtámaszkodtak – egy, kettõ, három! – és
nekiveselkedtek. Létra vezetett, nyomta a
tempót. Aztán Samu is mellé került, aprózta
az íveit, Fábián pedig olyan ügyesen egylá-
bazott, hogy végül már elöl szállt.

– Nyertem! – kiáltotta, de
aztán reccsenés hallatszott,
és a lába elõtt három méter-
rel meghajolt a jégfelület.
Fábián süllyedni kezdett a
táblával együtt.

– Segítsetek! – térdelt már
akkor, és nézte a lehanyatló jeget maga elõtt.

A mély víz fölkavargott már a tábla tetejére.
Samu elkapta az egyik korcsolyát, és húzta ki-
felé. De a korcsolya leszakadt a cipõrõl.

– Kapd el a másik lábát!
Létra elkapta, és húzta kifelé a merülõ srácot.
– Ha még egyszer ilyen rohadt korcsolyával

jössz, szétváglak!
Hárman hasaltak a jégen, lassan, óvatosan

húzta a két életmentõ a kapálózó fiút.
– Én nem tehetek róla, ha ilyen korcsolyám

van! – nyögte Fábián.
– Most ne beszélj, mert a levegõ megolvaszt-

ja a jeget. Marha!
Már röhögtek, de az ijedtség beléjük der-

medt. A jég nagy része elvált, óriási lyuk táton-
gott, mellette örvénylett a víz. Lassan elhúzód-
tak a rés mellõl.

Közben teljesen besötétedett. Nagy óvato-
san levették a korcsolyákat, és elindultak a
jégen. De merre? A ködben elvesztették a tájé-
kozódást.

– Fázom. Haza akarok menni. – Fábiánra rá-
tapadt a vizes ruhája.

– Jó vicc. Jobbat nem tudsz?
– Balra kell menni, az biztos – intett Létra. –

Itt volt a szakadás, ettõl balra lesz a part. 
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Lassan, óvatosan léptek, összefogózva. Egy, kettõ... Reccs. Megint
hasadást hallottak, gyorsan visszahúzódtak. Hátráltak.

– Nem jutunk ki innen soha. Egyre sötétebb lesz.
– Megfagyunk – jelentette ki Fábián.
– Tudsz még valami biztatót? 
Csak topogtak a bizonytalan ködben, három lépésre sem láttak. A

veríték lassan az arcukra dermedt. Már nem is beszéltek. Óvatosan
léptek elõbbre, elõbbre, amerre a partot sejtették.

Megint reccsenés hallatszott. Vissza kellett húzódniuk. 
– Halló! Segítség!
Nagy némaság fogadta a hangokat.
– Kiabálhatsz. Két kilométerre senki sincs.

– Emberek! Se-
gítség! Merre van
a part?

A homály nem felelt.
– El kell indulnunk.
Megint összefogóztak, és lassú léptekkel

mentek jó darabig. Sehol semmi.
Egyszer csak kutyaugatást hallottak a hátuk

mögül.
– Pamacs! Ez a mi kutyánk hangja! A leg-

rosszabb irányba megyünk!
Visszafordultak a hang irányába. A csaholás

egyre hallatszott, mind erõsebb és erõsebb
lett. A kedves hang hívta, hívogatta õket, õk
meg óvatosan haladtak a part felé. Ugatott Pa-
macs vadul és kétségbeesve, õk meg mentek
feléje. Aztán a nyakukba kapták, összevissza
csókolták, az meg boldogan dörgölõzött hozzá-
juk. Alig lehetett bírni vele, úgy örült, hogy
megvannak. Nem bírta ki otthon nélkülük.

SOÓ ZÖLD MARGIT rajzai

SZÁNTAI JÁNOS

HÓKUTYÁK

Hókutyák téli éj felén
Keringõznek a tó jegén.

Fújják torok-kürtjüket,
Égre írják nevüket:

December – jégterrier
Január – fagyagár
Február – hóuszkár

Nevük lila lánggal ég,
Megolvad az égi jég.

Csillagok téli éj felén
Csónakáznak az ég vizén.



Zsuzsanna Nagymama telázsijának tetején
egy szomorú, megkopott rézdoboz üldö-
gélt. Hogy mitõl volt szomorú? Talán

belefáradt a sokéves üldögélésbe, de az is
lehet, hogy megunta a benne lakó gombok
örökös civakodását. Mert a gombok tudtak
ám veszekedni! Néha akkora ricsajt csaptak,
hogy még a bátor babos bögrék is összekoc-
cantak ijedtükben.

Most azon gondolkodtok, min veszeked-
tek? Képzeljétek, leginkább azon kaptak össze,
hogy ki a legszebb, a legelõkelõbb közülük.

Nagymama a rézdobozban kedvenc gomb-
jait õrizgette. Volt ott kék, sárga, vörös, áttetszõ,

kicsi, nagy, lapos, gömböly-
ded, fa-, mûanyag, de még réz-
gomb is akadt. 

Ajjajaj, nagy a baj, újra civa-
kodnak! Szegény rézdoboz,
egy perc nyugta sincs.

– Méghogy te vagy a szebb
– kérdezte fitymálóan a sötétkék kabátgom-
bot a mélyhangú rézgomb –, és én? Én
vagyok a legfényesebb, legértéke-
sebb gomb ebben a rézdobozban.
Ezredesek zubbonyán ékesked-
tem.

– Nono, tessék kérem elcsen-
desedni, érzékeny vagyok a han-
goskodásra – szólt fenyegetõen a
sötétkék kabátgomb. – Én Péter
Nagypapa elsõ nagykabátjáról
származom. Egyenesen Itáliá-
ból. Egyedi darab volnék.

– Egyedi darab? Hiszi a piszi!
Minden sötétkék nagykabáton
a maga ikertestvére díszeleg.
Én vagyok az egyedi darab! –
mondta kivörösödve a réz-
gomb.

– Hadd figyelmeztessem
önöket, hogy ilyen alakja
senkinek nincs, mint
nekem! – gyönyörködött

magában egy gömbölyded
nadrággomb.

– Méghogy senkinek
nincs ilyen alakja? Tükröt
hozzak Ön elé? Olyan dundi, kedves nad-
rággomb szomszédom, hogy akár gurulóver-
senyen is indulhatna! – háborgott a lapos, át-
tetszõ inggomb. – Én vékony vagyok és sely-

mes tapintású, tíz inget is díszítet-
tem már.

– Tíz, az is valami? – rosszmájús-
kodott a fagomb. – Én talán húsz

királyi kardigánon is ékeskedtem. 
– Mióta hordanak a királyok kardigánt? –

kuncogtak együtt a gombok, s talán a hasukat
is fogták volna nevettükben, ha lett volna ne-
kik.

– Én vagyok a napszínû aranygomb, a leme-
nõ nap országából érkeztem. Nincs nálamnál
díszesebb gomb a kerek világon – szólt határo-
zottan egy nagy, sárga, csillag alakú
gomb.

– Napszínû? Inkább csúnya cit-
romsárga – helyesbített a fagomb, s
már folytatni akarta volna tovább a
mondandóját, de ekkor felemelke-
dett a rézdoboz teteje.

Nagymama óvatosan magához emel-
te a dobozt, s egy apró, égszín-

kék gombot helyezett a többi-
ek közé, aztán visszatette a
doboz fedelét.

– Szerbusztok, nemrég
még Ferike pizsamáján
üldögéltem, de a tegnap új
pizsamát kapott. A régit
már kinõtte. Hogy ti mind
milyen szépek vagytok! –
kedveskedett a kicsi gomb,
és odabújt a fagomb és a
rézgomb mellé. – Nem me-
sélnétek nekem? Olyan ál-
mos vagyok.

Azóta a gombok már
nem veszekednek. Szebb-
nél szebb történeteket me-
sélnek a kicsi kék gomb-
nak. Beszélgetnek, nevet-
gélnek, s a rézdoboz sem
szomorkodik többé.

SZABÓ ZELMIRA rajza22

A GOMBOK
VITÁJA

SIMON RÉKA ZSUZSANNA



olt egyszer egy domb.
Egészen ügyes, télen fe-
hér, nyáron zöld domb.

Voltak kicsi fái, nagy fái, sõt közepes
fái is, s a kicsi fáira azt is lehetett mondani,
hogy bokrok. Bokrok, fák, zöld,
fehér, és persze állatai is voltak.
Ilyen volt a domb.

Volt a völgy. A völgy, az olyan,
mint a domb, csak fordítva, mintha
a domb egy bukfenc után, fejállás-
ban maradt volna. Ha ezt jól elkép-
zeled, a fák, állatok is fejen állná-
nak, de úgy képzeld, hogy azok
nem, nem ám, hanem a fejreállt
dombon õk a lábukon állnak. Jajj,
igazad van, nem mindig állnak, né-
ha kóricálnak, néha vágtatnak,
néha araszolnak. Mondjuk, hogy
ezen a dombon és völgyön álltak
pöckösen a bokrok, a fák, köztük
meg, a hullámzó fûben kóricált a fajdkakas,
vágtatott a vadló, és araszolt a csiga. Volt még
sok állat, és mind csináltak valamit. 

A domb és a völgy barátok is le-
hettek volna, akár, mert annyira
közel voltak, hogy mindent tudtak
egymásról, zöldjeikrõl, fehéreik-
rõl, fáikról, állataikról.

Á, de ez a két lehetetlen nem
szerette egymást, sõt, irigykedtek
egymásra: a domb völgy akart
lenni, a völgy pedig domb.

Ezt olyan nagyon akarták, hogy
egy szép napon megmozdultak a
hegyen a gombóc-kövek, nekiin-
dultak az oldalnak, és meg sem áll-
tak a völgyig, völgy oldaláig, gu-
rultak pompás füvek ölébe.

A völgy magába fogadta a gom-
bóc-köveket, rakosgatta horpadt
hasán, mint a kislányok a gyön-
gyöket.

Egy idõ után elfogytak a kövek,
akkor földet kívánt a völgy magá-
nak, és hívta, szívta a domb aljából a
porhanyó földet, szippantott gilisz-
tát, hörpentett csermelyt, húzta a
gyökereket, így hát, mit volt mit
tenni, a fáknak is menniük kellett,
de mentek azok, szívesen, mert a
domb taszította, válni akart tõlük.

Csapkodtak a madarak fészkük után, a va-
kond pislogva hadonászott a fényen, a füvek

igazgatták kócolt hajukat, ami-
kor a domb már nem volt
domb, és a völgy nem volt
völgy. Valamikké váltak, vala-
mi egyforma lapossá.

Akkor a zöldek, fehérek,
fák, állatok megkeményítették
szívüket, és azt mondták: ne
tovább! Nem moccan többé
senki, és nem engedelmeske-
dik. Nem hajlik, nem vedlik,
nem fogy, és nem növekszik.

A kutyapiculáját, mondták
bátran.

És nem fogadtak szót a volt-
dombnak, voltvölgynek.

Így maradt egy sima, nagy, lapos valami be-
lõlük, rajta kacagó mindennel.

VOLT EGYSZER
EGY DOMB 

WEÖRES SÁNDOR

MESE
Egy
hegy 
megy.

Szembejön a másik hegy.

Ordítanak ordasok:
Össze ne morzsoljatok!

Én is hegy,
te is hegy,
nekünk ugyan egyremegy.

V

SZILÁGYI TOSA KATALIN rajza
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Kínai
népmese

BAK SÁRA
rajzai

Édesapám, a
lovunk elkóricált.

Sehol nem
találom!

Az Isten
ajándékot küld
neki, mégsem

örül.

Szegény fejetek!

Mekkora kár
ért titeket!

Honnan tudjátok,
hogy kárunk vagy

hasznunk szár-
mazik-e ebbõl?

A öregember fia meg akarta szelídíteni a kancát,
de az úgy ledobta a hátáról, hogy eltört a lába.

Élt egyszer egy kis
falucskában egy sze-
gény ember egyetlen
fiával. Minden va-
gyonuk a faházikójuk
és tenyérnyi földjük
volt, no meg egy ló,
vele mûvelték meg
kis földjüket.

Jó vagy rossz?

Ez aztán 
a szerencse!

Egy hét múlva a mén egy
kancával tért haza.

Honnan tudjátok,
hogy szerencse vagy

szerencsétlenség
ért-e minket?
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Kitört a háború, és minden harcképes férfit
elvittek katonának. Az öreg fia azonban még
mindig sántikált, így otthon maradhatott. 

Nemsokára meggyógyult, és ismét égett keze
alatt a munka. A kanca minden évben szép csikót
ellett, azokat felnevelték, eladták. 

A bölcs és jószívû öreg
szomszédainak is adott
a pénzbõl.

Sose bízzátok 
el magatokat, és ne

essetek kétségbe. A jó
rosszra, a rossz pedig
jóra fordulhat minden-

ki életében.

Sajnáljuk, hogy
ilyen nagy

bajban vagytok.

Honnan tudjátok,
hogy a baj nem for-
dul-e még örömre?

Elment az esze: 
ágyban a fia, és még
csak nem is búsul.
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Új év, új év, új esztendõ,
Napsugárnak megfelelõ.
A szerkesztõség gondoskodjon,
Hogy a mese sokasodjon.
Keresztrejtvény ki ne fogyjon,
És a gyerek okosodjon.

A gyergyószentmiklósi 
Fogarassy Mihály Iskola 

IV. B osztálya

Czimbalmos Adél, 
Gyergyószentmiklós

Bartis Emília, Gyergyóalfalu

Katona Hajnalka, Szatmárnémeti

Bózsits Tímea, Szabadka

Az év legszebb napja a te
szülinapod. Vidám gyermekek
arca mind rád mosolyog.
Boldog születésnapot!

Kicsi voltál s megnõttél,
betöltötted éveidet,
s íme, 52 éves lettél!
Boldog születésnapot!

Sok-sok vidám olvasót
kívánok én neked.
Legyél mindig jó barátom,
Napsugaras legyen életem.

Eheþan Ingrid Anna, 
Szászrégen

Szeleburdi Szél apó
havat hozott nekünk,
örültünk mi, gyerekek,
s játszani siettünk.
Hógolyóztunk, szánkóztunk,
vígan dúdolgattunk.
Jólesett egy kis játszás
a sok tanulás után.

Szabó Júlia Orsolya, 
Kolozsvár

A Kányafõ a kedvenc dombom,
Hiába, ezt reggel mondom.
Néha ködbõl ki sem látszik,
A nap kisüt, és visszaválik.
Van rajta egy nagy kilátó,
Egy havas erdõt látok amott.
Itt-ott egy-egy napsugár is
Kibukkan a felhõk mögül,
És annak, ki él a földön,
Kíván sok-sok boldogságot!

Schneider-Lõnhárt Csenge, 
Kolozsvár

Szél-zenére táncolnak
Kecsesen a hópelyhek.
Minden gyermek szívében
Vidámságot ébresztenek.
Játszásra késztet 

a hópelyhek tánca,
Gyere hát, üljünk fel 

gyorsan a szánra!
Hegyi Vilmos, Arad

Kip, kop, ki kopog?
Én is köszöntõt hozok.
De a hasam már korog!
Boldog új évet kívánok!
Köszöntõt akarok mondani,
Csak egy pár szót szólni.
Mire, mire vársz itt még,
Ha küszöbödön az új év?
Boldogságot kívánok,
De türelmem szivárog.
Boldog, békés új évet kívánok,
S hozzá sok-sok boldogságot!
Bács Tünde, Csíkszentdomokos

Szabó Enikõ, Szászrégen

Irkafirka
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Vágjátok ki,
és ragasszá-
tok nevetek

mellé a
gyûjtõlapra.

Fúj a hideg szél,
Itt van újra a tél.
Véres a róka bajusza,
Szép téli álmát alussza.

Kucsván Beáta, 
Kovászna

Fehér udvar közepén
Áll egy magas hóember,
Murok az orra, cilinder a fején,
Szájában pipa, seprû a kezén.
Körülötte gyermekek
Ugrándoznak vígan,
Míg egyszer csak a hold
Elõbukkan lassan,
S a fehér éjszakában
Ott marad a hóember 
Egymagában.

Farkas László, Magyarfenes
Én vagyok a hópihe,
Táncolok a felhõkbe’.
S egyszer csak leesem,
Sokan örülnek nekem.
Hógolyóznak énvelem,
Építenek belõlem.
Én vagyok a hópihe,
S egyszer csak leesem a földre.

Chiricheº Hunor Szabolcs, 
Zabola

Címlap: 
Kószabósza

naptárakról, órákról
mesél

Alig kezdtük lapoz-
gatni a Napsugárt, már-

is rájöttünk, hogy minden lapja érdekes és izgal-
mas tudnivalókat tartogat számunkra.

A négyfalusi 1-es Iskola II. B osztálya 
és Máthé Izabella tanító néni

Balánbányai olvasóinkat Fórika Erika és
Székely Ágnes tanító néni hozta el a Napsugár
szerkesztõségébe.

„Nagyon szép volt, végre láttuk a Napsi és a
Napsugár otthonát! Kicsi, de sokat ér! Sok jó tanul-

mányos leírás, rajz volt a falon,
hírességek. Reméljük, hogy to-
vábbra is vehetjük lapjaidat.”

Balázsi Erika, Erdõfüle

Bikfalvi Norbert, Marosvásárhely
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A nagyváradi
Juhász Gyula Iskola

által szervezett
Benedek Elek

mesemondó
versenyen eldõlt,

kik vesznek részt az
országos döntõn.

Irkafirka



Gordán Dalma, Szatmárnémeti
Kiszner Boglárka, Szatmárnémeti

Szakács Noémi, Dicsõszentmárton

Ráduly Orsolya, Kovászna
Lozsádi Zsombor, Sepsiszentgyörgy

Czimbalmos Abigél, Gyergyószentmiklós

MMaasszzaatt MMûûvvéésszz
KIÁLLÍTÁSA

a ttavvallyi ttééll lleggsszebbbb rrajzaibbóóll
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